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The Clem Engine Reborn
by Jerry W. Decker - 11/08/09
for keelynet.com 

~ Check out full details at Micro-Combustion, Inc. ~ 

Usually I hate recaps, where a book or article will consist of the first 80% being history, making the reader wait for the meat of the story, ‘where’s the beef indeed’. So I’ll keep my recap as brief as possible since NEXUS readers usually know these things from their own researches. Bear in mind what you are about to read has been pieced together from various anecdotal information over the years. Обычно я ненавижу, резюмирует, где книга или статья будут состоять из первых 80 %, являющихся историей, заставляя читателя ждать мяса истории, ‘, где - говядина действительно’. Таким образом я буду держать мой резюмировать как резюме насколько возможно, так как читатели СВЯЗИ обычно знают эти вещи от их собственных исследований. Примите во внимание то, что Вы собираетесь читать, был pieced вместе от различной анекдотической информации за эти годы. 
The closest I’d yet come to anyone directly associated with the Clem engine was when I tracked down his daughter Teresa (thanks to investigative funding from Ken in Las Vegas) and met with her and her two adult children. It’s a long story and you can read all that I had gathered over the years at KeelyNet.com, or go directly to the Clem files and it will take you to the Index page which lists four files. 


What exactly was the Clem Engine you might ask? 

Back in the mid-1970s’, gifted inventor Richard Clem was working for the city of Dallas, operating heavy equipment when he noticed that a heated asphalt sprayer for paving streets would continue running for many minutes after the gas engine was turned off. This aroused his natural curiosity and from this, he designed and built a closed system engine that was purported to generate 350 HP and run itself. The engine weighed about 200 pounds and ran on cooking oil at temperatures of 300 F.. Назад в середине 1970s', одаренный изобретатель Ричард Клем работал для города Далласа, управляя тяжелым оборудованием, когда он заметил, что горячий распылитель асфальта для того, чтобы прокладывать улицы продолжит бежать в течение многих минут после того, как газовый двигатель был выключен. Это пробудило его естественное любопытство и от этого, он проектировал и строил закрытый двигатель системы, который подразумевался, чтобы произвести 350 HP и управлять собой. Двигатель весил приблизительно 200 фунтов и бежал на кулинарном жире в температурах 300 F.. 
Richard installed the engine in a modified automobile chassis and drove the car up and down Central Expressway in Dallas, around the area and even took a trip to El Paso and back. This sensational discovery was in the news at the time and even on local Dallas television. 
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I was told the engine consisted of a cone mounted on a horizontal axis (we later were told it was vertical). The shaft which supported the cone was hollow and the cone had spiraling channels cut into it. 

These spiraling pathways wound around the cone terminating at the cone base in the form of nozzles (rim jets). Construction of the engine was from off the shelf components except for the hollow shaft and the custom cone with the enclosed spiral channels. 

When fluid was pumped into the hollow shaft at pressures ranging from 300-500 PSI (pounds per square inch), it moved into the closed spiraling channels of the cone and exited from the nozzles. This action added to the spin of the cone. As the velocity of the fluid increased, so did the rotational speed of the cone. 

As the speed continued to increase, the fluid heated up, requiring a heat exchange and filtering process. At a certain velocity, the rotating cone became independent of the drive system and began to operate of itself. The engine ran at speeds of 1800 to 2300 RPM. Literally capturing a ‘tornado in a box’.Поскольку скорость продолжала увеличиваться, нагретая жидкость, требуя обмена высокой температуры и фильтруя процесс. В определенной скорости, вращающийся конус стал независимым от системы двигателя и начал работать из себя. Двигатель бежал на скоростях 1800 - 2300 ОБОРОТОВ В МИНУТУ. Буквально захватывая ‘торнадо в коробке’. 

Shortly after, the inventor died from a heart attack and I was told his papers and models were removed (later we found out his second wife sent them all to the dumpground as trash!), the son of the inventor is said to have taken the only working model of the machine to a farm near Dallas. There it was buried under 10 feet of concrete and has supposedly been running at that depth for several years. So I was told by Al Holman, my first source.Вскоре после, изобретатель умер от сердечного приступа, и мне говорили его бумаги, и модели были удалены (позже, мы узнали, что его вторая жена послала им всем dumpground как хлам!), сын изобретателя, как говорят, взял единственную рабочую модель машины к ферме около Далласа. Там это было похоронено менее чем 10 футов бетона и возможно бежало в той глубине в течение нескольких лет. Таким образом мне говорил Ал Холман, мой первый источник. 

In later conversations, our contact says the engine had been tested by Bendix Corporation. The test involved attaching the engine to a dynamometer to measure the amount of horsepower generated by the engine in its self-running mode.В более поздних беседах, наш контакт говорит, что двигатель был проверен Корпорацией Bendix. Тест вовлекал приложение двигателя к динамометру, чтобы измерить количество лошадиной силы, произведенной двигателем в его самобегущем способе. 

It generated a consistent 350HP, (actually it was 325HP) for 9 consecutive days which astounded the engineers at Bendix. They concluded the only source of energy which could generate this much power in a CLOSED SYSTEM over an extended period must be of an atomic nature, or a small hidden internal combustion engine. Это произвело последовательное 350HP, (фактически, это было 325HP) в течение 9 последовательных дней, которые изумляли инженеров в Bendix. Они заключили единственный источник энергии, которая могла произвести эту большую власть в ЗАКРЫТОЙ СИСТЕМЕ за расширенный период, должен иметь атомную природу, или маленький скрытый внутренний двигатель внутреннего сгорания. 
I really question both of these because anything atomic would require many feet of heavy, thick lead shielding and the small engine suspicion makes no sense because 1HP = 746Watts, so 325 HP is about 243KW. We all know how big a gas or diesel powered home emergency power generator is and they only produce 3-10KWs, so I have to discount both of these speculations for power generation.Я действительно расспрашиваю оба из них, потому что что - нибудь атомное требовало бы многих ног тяжелого, толстого ведущего ограждения, и маленькое машинное подозрение не имеет смысла, потому что 1HP = 746Watts, таким образом 325 HP - о 243KW. Все мы знаем, насколько большойгаз или включенный домашний чрезвычайный генератор власти дизеля являются, и они только производят 3-10KWs, таким образом я должен обесценить оба из этих предположений на поколение власти. 
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As the years have passed, we have accumulated slightly more information, such as the fact that he first tried engine oil but found it would break down too soon due to the high heat produced by the engine, so he used Mazola cooking oil which would operate over many months at the requisite +300 degrees F..Поскольку годы прошли, мы накопили немного больше информации, типа факта, что он сначала пробовал машинную нефть, но нашел, что это сломается слишком скоро из-за высокой высокой температуры, произведенной двигателем, таким образом он использовал кулинарныйжир Mazola, который будет управлять за многие месяцы в необходимых +300 степенях F.. 

Roughly four years have passed with no new information coming in about the Clem engine until around Halloween of 2009. The KeelyNet.com server crashed and was down for four days so I consulted with longtime friend and associate Dan York and ended up switching the keelynet.com domain name over to hostgator.com where I rented server space, thanks to advice from another longtime, close friend Paul Carlson. I received many emails wanting to know what happened and since my email was also on Dan’s server, I couldn’t answer until I was setup at hostgator.Примерно четыре года прошли без новой информации, входящей о двигателе Клема до приблизительно Хэллоуин 2009. KeelyNet.com сервер потерпел крах и снижался в течение четырех дней, таким образом я консультировался с давним другом и партнером Дэном Иорком и закончил переключать keelynet.com название области к hostgator.com, где я арендовал место сервера, благодаря совету от другого давнего, близкого друга Пола Карлсона. Я получил желание многих электронных писем знать то, что случилось и так как моя электронная почта была также на сервере Дэна, я не мог ответить, пока я не был установкой в hostgator. 

One of those emails asked what happened to the pictures of the red car that Clem built. I responded explaining I was having to reload all the files so it might take some time. Within the next day or so, I had the Clem files back up and received another email from this guy Jim Ray, who said he was an ex-aerospace engineer. He said he knew Clem and had some inside information if I was interested, well DUH! I emailed him my phone number and he called up that afternoon. He told me he worked with Richard Clem for awhile and helped him build motor #4 which couldn’t duplicate the efficiency of the original motor that Clem destroyed after the death and bomb threats. Just when he thought he’d figured it out, he died the next day. Одно из тех спрошенных электронных писем, что случилось с картинами красного автомобиля тот Клем, строило. Я ответил объяснению, я должен был перезарядить все файлы, таким образом это могло бы занять время. В течение следующего дня или так, я имел файлы Клема, поддерживают и полученный другая электронная почта от этого парня Джима Рей, который сказал, что он был экскосмическим инженером. Он сказал, что он знал Клема и имел немного внутренней информации, если я интересовался, хорошо DUH! Я послал по электронной почте ему мой телефонный номер, и он звонил тем днем. Он сказал мне, что он работал с Ричардом Клемом некоторое время и помог ему строить #4 двигатель, который не мог дублировать эффективность оригинального двигателя, который Клем разрушил после угроз бомбы и смерти. Как раз в то самое время, когда он думал, что он понял это, он умер на следующий день. 
From the Social Security Death Index;

Richard Clem
Born Oct. 30th, 1928
Died May 1978
Last known address Lewisville, Denton, Texas
SSN 460-20-8591

According to daughter Teresa, Clem’s second wife had trashed all of his work and sold off his equipment. Teresa told me she managed to get a working blueprint but Jim says he doubts it because Clem was very paranoid and refused to write down anything that would reveal his secret. That made some sense except Teresa told me she often helped her dad draw up plans and she had one of those drawings, yet when I met with her, she said she had signed a contract with her lawyer and a professor at some local university but admitted none of them had a clue as to how the engine worked.Согласно дочери Терезе, вторая жена Клема громила всю его работу и распродавала его оборудование. Тереза сказала мне, что она сумела получить рабочий проект, но Джим говорит, что он сомневается относительно этого, потому что Клем был очень параноидален и отказалсязаписать что - нибудь, что покажет его тайну. Это имело некоторый смысл кроме Терезы, сказал мне, что она часто помогала ее папе составлять планы, и она имела один из тех рисунков, все же когда я встретился с нею, она сказала, что она подписала контракт с ее адвокатом и профессором в некотором местном университете, но признала, что ни один из них не имел ключ относительно того, как двигатель работал. 

Following this first phone call from Jim Ray, we exchanged many emails and he sent me about 20 documents of his company’s work (Micro-Combustion, Inc.) with what he knew of the Clem engine and how he had taken it much further, building several working models, which were tested and validated by NASA and by the Oak Ridge National Laboratory.После этого первого обращения по телефону от Джима Рея, мы обменяли много электронных писем, и он послал мне приблизительно 20 документов относительно работы его компании (Micro-Combustion, Inc) с тем, что он знал о двигателе Клема и как он взял это много дальнейший, строя несколько рабочих моделей, которые были проверены и утверждены НАСА и Ок-Риджом Национальная Лаборатория. 

Jim is President of Micro-Combustion, Inc. and I have been in extensive correspondence with him both to create a website with the intention of getting the word out about this discovery and plans to finally get this engine on the market. Джим - President of Micro-Combustion, Inc, и я был в обширной корреспонденции ему и чтобы создать вебсайт с намерением вывести слово об этом открытии, и планирует наконец получить этот двигатель на рынке. 
We finally got all the documents posted except one and are now in the processing of tweaking it for a bit of additional information and cosmetic improvements. Мы наконец получили все документы, объявленные кроме одного и находимся теперь в обработке щипания этого некоторое время дополнительных информационных и косметических усовершенствований. 
If you want to learn more about this rebirth of the Clem motor, please visit Micro-Combustion.com and read the various documents. Let me quote from the History page of the website;Если Вы хотите учиться больше об этом возрождении двигателя Клема, пожалуйста посетите Micro-Combustion.com и прочитайте различные документы. Позвольте мне указывать от страницы Истории вебсайта; 

“The first engine built by Richard Clem was an engine he built and tested in his shop. That engine had no control valves or any means of controlling the RPMs, or closing off the fluid flow from the hydraulic pump. On the first test, it started running faster and faster, and that was when Richard cleared the shop. The engine RPMs continued to increase until it blew up. “Первый двигатель, построенный Ричардом Клемом был двигателем, который он строил и проверил в его магазине. Тот двигатель не имел никаких клапанов контроля или любых средств управления ОБОРОТАМИ В МИНУТУ, или закрытием поток жидкости от гидравлического насоса. На первом тесте, это начало бежать быстрее и быстрее, и это было то, когда Ричард очистил магазин. Машинные ОБОРОТЫ В МИНУТУ продолжали увеличиваться, пока это не взрывалось. 
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For further information Google “keelynet clem” and review photos of Clem cars and engines. Find the photos with the two cars (one red and one in the grass) and the original engine with numbers. Для дальнейшего информационного Google “keelynet Клем” и фотографии обзора автомобилей Клема и двигателей. Найдите фотографии с этими двумя автомобилями (одна краснота и один в траве) и оригинальном двигателе с числами. 
The second engine was built with control valves for controlling the fluid flow, and installed in the red car depicted in the photos. That car was an old Ford. It was driven around town and eventually discarded when the crankshaft twisted beyond repair. Richard was also afraid that Ford Motor Company would lay claim to his engine. Needless to say, Richard was very protective and very secretive about his invention. Второй двигатель был построен с клапанами контроля чтобы управлять потоком жидкости, и установлен в красном автомобиле, изображенном в фотографиях. Тем автомобилем был старый Форд. Это вели вокруг города и в конечном счете отказывался, когда коленчатый вал крутил вне ремонта. Ричард также боялся, что Компания по производству автомобилей Форда предъявит права на его двигатель. Само собой разумеется, Ричард был очень защитным и очень скрытным о его изобретении. 
The third engine was placed in the old car body sitting in the grass. This is the car that was demonstrated at the Texas State Fair, where the news media rode on the back and Boyd Matson of a local Dallas TV station drove it. This demonstration received national and international attention. Третий двигатель был помещен в старое автомобильное тело, сидящее в траве. Это - автомобиль, который демонстрировался на Ярмарке государства Техаса, куда средства массовой информациипоехали на задней части, и Бойд Матсон местной Далласской телестанции вел это. Эта демонстрация получила национальное и международное внимание. 
It was at this time that Richard started to receive many threats on his life including bomb scares. Jim Ray, now president of Micro-Combustion, was there and witnessed most of it, including one bomb scare. Then someone came down from Washington and verified what Richard had built and demonstrated, and stated that he would not live thirty days if he did not destroy the engine. He did so but hid some of the crucial parts in an old scrap iron pile located in the back of his shop. Это было в это время, когда Ричард начал получать много угроз на его жизни, включая воздушные тревоги. Джим Рей, теперь президент Микросгорания, был там и засвидетельствовал большинство из этого, включая одну воздушную тревогу. Тогда кто - то снизился из Вашингтона и проверил то, что Ричард строил и демонстрировал, и заявлял, что он жил бы тридцать дней, если бы он не разрушал двигатель. Он сделал так, но скрыл некоторые из критических частей в старой груде железа отходов, расположенной позади его магазина. 
The Bendix Corporation sent down two people to test the engine for emissions or any particulate for 9 days straight 24 hours per day. Корпорация Bendix послала вниз двум человекам, чтобы проверить двигатель на эмиссию или любую макрочастицу в течение 9 дней прямо 24 часа в день. 
A group of people came over from Taiwan and took moving pictures of the car running up and down the road. Группа людей приехала из Тайваня и делала перемещающиеся снимки автомобиля, бегущего вверх и вниз по дороге. 
Engine #4 was the one on which Mr. Ray assisted, including getting some of the old parts from the scrap iron pile. It was built and put in the same old car in the grass because Richard had now removed any trace of the serial numbers from that car frame and body. This fourth engine was considered the new improved version of his “Hydraulic Motor”. It was more difficult to start; in fact the battery-powered starter would not start. Jim Ray then pushed Richard up and down the road driving his old work truck to get the old car engine started. This engine would not run very long before going dead. #4 двигатель был тем, на котором г. Рей помогал, включая получение некоторых из старых частей от груды железа отходов. Это было построено и вставляло тот же самый старый автомобиль в траве, потому что Ричард теперь удалил любой след регистрационных номеров от того шасси и тела. Этот четвертый двигатель считали новой улучшенной версией его “Гидравлического Двигателя”. Было более трудно начаться; фактически стартер имеющий батарейное питание не начался бы. Джим Рей тогда выдвинул Ричарда вверх и вниз по дороге, заставляя его старый грузовик работы получить старый автомобильный начатый двигатель.Этот двигатель не бежал бы очень долго перед движением мертвого. 
Richard died before he could figure out where he had gone wrong from the first generation engines. He also never determined the chemistry or physics of the engine, and had never developed it far enough to prove out all the scientific knowledge and engineering theories for purposes of patent and commercialization. Ричард умер прежде, чем он мог выяснить, где он пошел не так, как надо от первых двигателей поколения. Он также никогда не определял химию или физику двигателя, и никогда не развивал это достаточно далеко, чтобы доказать все научное знание и технические теории в целях патента и коммерциализации. 
Jim was with Richard one Saturday afternoon and he stated that he thought he had figured out where he had gone wrong. The next morning Richard had a heart attack and died. As previously stated, this engine was different from the first three, as validated by a third party from San Antonio. Джим был с Ричардом однажды в субботу днем, и он заявил, что он думал, что он выяснил, где он пошел не так, как надо. Следующим утром Ричард имел сердечный приступ и умер. Как предварительно заявлено, этот двигатель отличался от первых трех, как утверждено третьим лицом из Сан-Антонио. 
Several years and many different configurations later, Mr. Ray duplicated this particular engine and then tried over a period of several years to figure out what the first engine’s actual configuration was and how it was different from this new generation engine. However, this engine was the one that produced 10 hp of torque as documented by NASA and Oak Ridge National Energy Lab in 2004 in South Louisiana.Несколько лет и много различных конфигураций позже, г. Рей дублировал этот специфический двигатель и затем пробовал в течение нескольких лет выяснить то, чем была фактическая конфигурация первого двигателя и как это отличалось от этого двигателя нового поколения. Однако, этот двигатель был тем, который произвел 10 hp вращающего момента как зарегистрировано НАСА и Ок-Риджом Национальная Лаборатория Энергии в 2004 на Юге Штат Луизиана. 
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It was in 2005 that a NASA scientist and Jim Ray saw on the Internet the picture of the actual first engine (the turbine) and noticed it had a double chamber.Было в 2005, что ученый НАСА и Джим Рей видели в Интернете картину фактического первого двигателя (турбина) и заметили, что это имело двойную палату. 

As the president of Micro-Combustion he then figured out how to build this engine with the double chamber, but did not have sufficient funds or shop capability to complete or rebuild this design, instead concentrating on the physics and chemistry of the original engine. Как президент Микросгорания он тогда выяснял, как строить этот двигатель с двойной палатой, но не имел достаточного капитала или способности магазина закончить или восстанавливать этот проект, вместо этого концентрирующийся на физике и химии оригинального двигателя. 
Richard had claimed that it was perpetual motion but since there is no such thing Jim felt there was some unknown factor in the equation of the Laws of Physics. Ричард утверждал, что это было бесконечное движение, но с тех пор нет такой вещи Джим, которого чувствуют был некоторый неизвестный фактор в уравнении Законов Физики. 
The company has now postulated a theory complying with these equations and Laws of Physics as to what made Richard’s engine run without air induction and/or combustion of any given amount or type of fuel. Please see the paper by Dr. John Scott and Jim Ray entitled “Dissociation of the Molecules in the Vapor of a Bubble Produced in the Process of Cavitation”.Компания теперь постулировала теорию, выполняющую эти уравнения и Законы Физики относительно того, каков сделал двигатель Ричарда управляемым без воздушной индукции и/или сгорания любого данного количества или типа топлива. Пожалуйста см. бумагу доктором Джоном Скоттом и Джимом Рей, наделенным правом “Разобщение Молекул в Паре Пузыря, Произведенного в Процессе Кавитации”. 

Jim Ray continued to study the Clem engines, and years later, after the forming of Micro-Combustion, Inc., continued to better understand the principles behind its operation. Patent applications were filed and have since been updated with the important discoveries of Drs. Nguyen and Scott (see Articles and Tests).” 

Джим Рей, продолженный, чтобы изучить двигатели Клема, и годы спустя, после формирования из Micro-Combustion, Inc, продолжал лучше понимать принципы позади его операции. Доступные заявления были поданы и были с тех пор обновлены с важными открытиями доктора Нгуиена и Скотта (см. Статьи и Тесты). ” 
So you can see the progression over time has been a long and hard fought battle to document and validate the Molecular Dissociation process using micro-bubble cavitation. Another quote from the micro-combustion.com website will further elucidate how the engine works; 

Таким образом Вы можете видеть, что прогрессия в течение долгого времени была длинным и твердым сражением, против которого борются, чтобы документировать и утвердить Молекулярный процесс Разобщения, используя кавитацию микропузыря. Другая цитата от micro-combustion.com вебсайт далее объяснит, как двигатель работает; 

“The Cavitation-Ignition Bubble Combustion (CIBC) engine is a new discovery in green energy technology that holds the potential to replace fossil fuel altogether. The basic idea behind this new engine is simple but revolutionary: 

it utilizes a small air bubble in a fluid (the fuel) as the combustion chamber to compress, ignite, and capture the energy (heat) released by the combustion of the fuel-air contents of the bubble.

“Сгорание Пузыря Кавитационного воспламенения (CIBC), двигатель является новым открытием в зеленой технологии энергии, которая держит потенциал, чтобы заменить ископаемое топливо в целом. Основная идея позади этого нового двигателя проста, но революционна: 

это использует маленький воздушный пузырь в жидкости (топливо) как камера сгорания, чтобы сжать, зажечь, и захватить энергию (высокая температура), выпущенная сгоранием топливно-воздушного содержания пузыря.
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The fuel also happens to be the working fluid, which drives the turbine blades to extract power. The CIBC engine can run on just about any liquid hydrocarbon fuel, including plant, mineral, or recycled oils. Топливо также, случается, рабочая жидкость, которая заставляет турбинные лезвия извлекать власть. Двигатель CIBC может продолжаться примерно любое жидкое топливо углеводорода, включая завод, минерал, или переработанную нефть. 
Although the CIBC engine can operate on petroleum-based fuels, they are not required. Its ability to operate on alternative liquid fuels holds the potential, if fully realized, to transform the transportation sector by reducing or eliminating our nation’s reliance on domestic or imported petroleum-based fuels.”

Хотя двигатель CIBC может работать на топливах на основе нефти, они не требуются. Его способность работать на альтернативных жидких топливах держит потенциал, если полностью понято, преобразовать сектор транспортировки, уменьшая или устраняя нашу национальную уверенность относительно внутреннего или импортировала топлива на основе нефти. ” 

One more quote to give you an idea of the enormity of this work and how it will affect the world once the engines are put into production;Еще одна цитата, чтобы дать Вас идею относительно чудовищности этой работы и как это затронет мир однажды двигатели, помещена в производство; 

Advantages of the Micro-Combustion CIBC Engine:Преимущества Микросгорания Двигатель CIBC: 

· 1. Combustion of a small vapor/air bubble hydro-dynamically1. Сгорание маленького пара/воздушного пузыря гидродинамически.

· 2. Not mechanically groundedНе механически основанный.

· 3. Does not emit greenhouse gases (Produces but doesn’t emit).Не испускает газы оранжереи (Производит, но не испускает).
· 4. Hydraulic and rotary in operating principleГидравлический и ротационный в операционном принципе.

· 5. No need for fossil fuel.
Никакая потребность в ископаемом топливе.

· 6. No need for refined fuelНикакая потребность в очищенном топливе. 

· 7. Can use any type of oil or fluids in an unrefined state, even used waste oilsМожет использовать любой тип нефти или жидкостей в неочищенном государстве, даже используемая ненужная нефть.

· 8. Compatible with our present service depot infrastructureСовместимый с нашей существующей инфраструктурой склада обслуживания. 

· 9. No exotic materials requiredНикакие экзотические требуемые материалы.

· 10. Very few moving partsОчень немного перемещающихся частей.

· 11. Compact and light weightКомпактный и легкий вес.

· 12. Low cost to manufactureНизкая цена, чтобы изготовить.

· 13. High peak temperature – higher than Otto cycle (Automobile) or DieselВысоко пиковая температура – выше чем цикл Отто (Автомобиль) или Дизель.

· 14. More efficient than internal combustion engine or DieselБолее эффективный чем внутренний двигатель внутреннего сгорания или Дизель.

· 15. Bubble proper is combustion chamberНадлежащий пузырь - камера сгорания.

· 16. Bubble combustion heat isolated from material by working fluid.
Высокая температура сгорания пузыря, изолированная от материала рабочей жидкостью.

· 17. Universal in usage applications, including automotiveУниверсальный в заявлениях использования, включая автомобильный.

· 18. Can be downsized without compromising power outputМожет быть уменьшен, не ставя под угрозу выходную мощность.

· 19. Engine operating principle and function is similar to that of an inertia wheel.Двигатель операционный принцип и функция подобен тому из колеса инерции.
· 20. Fuel is plentiful, cheap, convenient, and totally domestic without requiring or consuming any additional food source such as ethanol or other bio-fuelsТопливо является обильным, дешевым, удобным, и полностью внутренним, не требуя или потребляя любой дополнительный источник пищи, типа этанола или других био топлив. 
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As you can see, this engine is for real and is the next incarnation of the original Richard Clem engine. You have no idea of the elation I felt when I learned of this thanks to Jim Ray and Rob Woods. It has been so many years digging, studying, collecting and sharing information hoping that one day it would yield a rediscovery of the Clem engine and so it has happenedПоскольку Вы можете видеть, этот двигатель - для реального и - следующее воплощение оригинала двигатель Ричарда Клема. Вы понятия не имеете из восторга, который я чувствовал, когда я узнал об этом благодаря Джиму Рею и Грабить Лес. Это были очень много лет, роя, учась, собираясь и разделяя информацию, надеясь, что однажды это привело бы к повторному открытию двигателя Клема и таким образом это случилось. 

Well, let’s not be premature, as a matter of fact, I won’t be satisfied until these motors are in use everywhere.Хорошо, давайте не быть преждевременным, фактически, я не буду удовлетворен, пока эти двигатели не находятся в использовании всюду. 
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No doubt you can see many correlations throughout history and today, Keely’s Molecular Dissociation and his Cavitation Engine, Schauberger’s Implosion Engine the Zokwendle, Griggs Hydrosonics and several more which adds that much more credence to this new Clem Engine understandingБез сомнения Вы можете видеть много корреляций всюду по истории и сегодня, Молекулярному Разобщению Килай и его Кавитационному Двигателю, Двигатель Имплозии Шоберджера Zokwendle, Griggs Hydrosonics и несколько больше, который добавляет так намного больше веры в это новое понимание Клема Энгин. 
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"Sonoluminescence can occur when a sound wave of sufficient intensity induces a gaseous cavity within a liquid to collapse quickly. This cavity may take the form of a pre-existing bubble, or may be generated through a process known as cavitation."Sonoluminescence может произойти, когда звуковая волна достаточной интенсивности побуждает газообразную впадину в пределах жидкости разрушаться быстро. Эта впадина может принять форму существующего ранее пузыря, или может быть произведена через процесс, известный как кавитация. 

Spectral measurements have given bubble temperatures in the range from 2300 K to 5100 K (3680.33F. to 8720.33F.), the exact temperatures depending on experimental conditions including the composition of the liquid and gas. Detection of very high bubble temperatures by spectral methods is limited due to the opacity of liquids to short wavelength light characteristic of very high temperatures. Спектральные размеры дали температуры пузыря в диапазоне от 2300 K до 5100 K (3680.33F. к 8720.33F.), точные температуры в зависимости от экспериментальных условий, включая состав жидкости и газа. Обнаружение очень высоких температур пузыря спектральными методами ограничено из-за непрозрачности жидкостей к короткой особенности света длины волны очень высоких температур. 
Writing in Nature, chemists David J. Flannigan and Kenneth S. Suslick describe a method of determining temperatures based on the formation of plasmas. Using argon bubbles in sulfuric acid, their data show the presence of ionized molecular oxygen O2+, sulfur monoxide, and atomic argon populating high-energy excited states, which confirms a hypothesis that the bubbles have a hot plasma core. The ionization and excitation energy of dioxygenyl cations, which they observed, is 18 electronvolts. From this they conclude the core temperatures reaches at least 20,000 Kelvin (35540.33F.)." - Wikipedia Source
Пишущий в Природе, химики Дэвид Дж. Фланниган и Кеннет С. Саслик описывают метод определения температур, основанных на формировании plasmas. Используя пузыри аргона в серной кислоте, их данные показывают присутствие ионизированного молекулярного кислорода O2 +, одноокись серы, и атомный аргон, населяющий высокоэнергетические взволнованные государства, который подтверждает гипотезу, что пузыри имеют горячее плазменное ядро. Энергия ионизации и возбуждения dioxygenyl катионов, которые они наблюдали, является 18 electronvolts. От этого они заключают, что основные температуры достигают по крайней мере 20 000 Келвинов (35540.33F) .. "-Источник Wikipedia 

That is really a 'dry heat'! And who would have thought you could produce that kind of temperature in a liquid environment? So much for heat, now let's find out about sonoluminescent pressure;Это - действительно 'сухая высокая температура'! И кто думал бы, что Вы могли произвести такую температуру в жидкой окружающей среде? Так для высокой температуры, теперь давайте узнавать о sonoluminescent давлении; 

"The high resolution multibubble sonoluminescence (MBSL) spectra arising from the ultrasonic irradiation of metal carbonyls and other volatile metal- containing compounds dissolved in silicone oil saturated with helium or argon are reported. These MBSL spectra showed that the pressure within the bubble at the point of emission was on the order of 300 bar (300 bar = 4,351.1321402 pounds/square inch) in argon- saturated silicone oil, which is consistent with simple adiabatic compression during cavitation." - Pressure during sonoluminescence
"О с высокой разрешающей способностью мультипузыре sonoluminescence (MBSL) спектры, являющиеся результатом сверхзвукового озарения металлических карбонилов и другого изменчивого металла - содержащий составы, расторгнутые в нефти силикона, насыщаемой с гелием или аргоном сообщают. Эти спектры MBSL показали, что давление в пределах пузыря в пункте эмиссии было на заказе 300 брусков (300 брусков = дюйм на 4 351.1321402 фунта/квадраты) в аргоне - насыщаемая нефть силикона, которая является совместимой с простым адиабатным сжатием в течение кавитации." - Давление в течение sonoluminescence
Of course modern science slowly catches up yet rarely acknowledges the original discoverers of phenomena years ahead of their time. Keely reported blue flashes of light from his acoustic focusing devices which we now call sonoluminescence. Конечно современная наука медленно схватывает, все же редко признает оригинальных исследователей лет явлений перед их временем. Килай сообщил о синих вспышках света от его слухового аппарата, сосредотачивающего устройства, которые мытеперь называем sonoluminescence. 
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Now tell me you can't imagine how Keely could have used focused soundwaves and tuned resonators to produce hmmm....light....pressure...heat....MOTIVE FORCE?Теперь скажите мне, что Вы не можете вообразить, как Keely, возможно, использовал сосредоточенные звуковые волны и настраивал резонаторы, чтобы произвести hmmm....light....pressure...heat....MOTIVE СИЛУ? 
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Also a direct correlation between sonoluminescence and standing waves is the animation in the left column of the keelynet.com page. It is a representation of how the aether/zpe influx reflects from Keely's Neutral Center to form a standing wave. Very similar to a sonoluminescent bubble and the formation by the SUCTION of cavitation and it's collapse to produce intense heat and pressure. Также прямая корреляция между sonoluminescence и постоянными волнами - мультипликация в левой колонке keelynet.com страница. Это - представление того, как aether/zpe приток размышляет от Нейтрального Центра Килай, чтобы сформировать постоянную волну. Очень подобный sonoluminescent пузырятся и формирование ВСАСЫВАНИЕМ кавитации, и это - крах, чтобы произвести интенсивную высокую температуру и давление. 
It is the aether/zpe influx which cascades into the neutral center and is reflected outwards to form the boundary of all matter to create what is called mass, gravity, time, weight and indeed, reality, all of which are encompassed in this seminal singularity animation. 

In the terms used by Keely in the late 1800's, he referred to this standing wave boundary as;Это - aether/zpe приток, который льется каскадом в нейтральный центр и отражен за пределы, чтобы сформировать границу всего вопроса, чтобы создать то, что называют массой, серьезностью, временем, весом и действительно, действительностью, все из которых охвачены в этой оригинальной мультипликации особенности. 

В сроках, используемых Keely в конце 1800-ых, он упомянул эту постоянную границу волны как; 

'This far shalt thou go, and no further.'
Also see Matter as Bubbles in the Aether - "The occultists labour the point that instead of matter being solid within an empty insubstantial aether, the aether itself is VERY DENSE (one thousand million times denser than platinum, according to Oliver Lodge's estimate), and matter is REALLY JUST BUBBLES-the ABSENCE OF AETHER. The 19th century concepts underlying this occult cosmology are easily visualized in terms of liquid in a cylinder. Fizzing can be induced if the piston is moved; thus did Cosmic Fohat - Superforce - induce a quantum-vacuum transition (Mulaprakriti to Koilon), releasing energy which tore the aether apart into numerous 'subatomic particles' - BUBBLES - which we see as substantial even though they are, in fact, THE ABSENCE OF SUBSTANCE. Thus was matter SUCKED INTO EXISTENCE in the cosmic expansion. Paul Davies writes that "what appears as empty space is actually a seething ferment....of quantum activity, teeming with [ghost] VIRTUAL PARTICLES and full of complex interactions. ....A real particle...must be always viewed against this backdrop of frenetic activity." Также см. Вопрос как Пузыри в Эфире - "оккультный труд пункт, что вместо вопроса, являющегося твердым в пределах пустого иллюзорного эфира, сам эфир является ОЧЕНЬ ПЛОТНЫМ (одна тысяча миллионов времен, более плотных чем платина, согласно оценке Оливера Лодджа), и вопрос - ДЕЙСТВИТЕЛЬНО СПРАВЕДЛИВЫЕ ПУЗЫРИ - ОТСУТСТВИЕ ЭФИРА. Понятия 19-ого столетия, лежащие в основе этой тайной космологии легко визуализируются в терминах жидкости в цилиндре. Шипение может быть вызвано, если поршень перемещен; таким образом сделал Космический Fohat - Суперсила - вызывает квантовый-вакуумный переход (Mulaprakriti к Koilon), выпуская энергию, которая разлучила эфир в многочисленные 'податомные частицы - ПУЗЫРИ - который мы видим как существенный даже при том, что они, фактически, ОТСУТСТВИЕ ВЕЩЕСТВА. Таким образом был вопрос, ВЫСОСАННЫЙ В СУЩЕСТВОВАНИЕ в космическом расширении. Пол Давис пишет, что, "что появляется, поскольку пустое место - фактически кипящий фермент.. ... из квантовой деятельности, изобилующей [призраком] ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ЧАСТИЦЫ и полный сложных взаимодействий..... Реальная частица ... должен всегда рассматриваться против этого фона лихорадочной деятельности. " 
And let's not forget cold fusion, which really isn't 'cold' since the goal is to produce intense, sustained heat for the production of steam to run generators. Do you see all the tie-ins to this fascinating Micro-Bubble Cavitation Combustion discovery?И давайте не забывать холодный сплав, который действительно не холоден, с тех пор цель состоит в том, чтобы произвести интенсивную, длительную высокую температуру для производства пара, чтобы управлятьгенераторами. Вы видите все принудительные ассортименты к этому очаровательному 
Imagine an engine the size of a basketball running your car, truck, boat, etc.. And it is scaleable, meaning the bigger it is the more power it produces so we could power trains, shipping freighters, even airplanes, but the best part is to hook it up to a generator and produce all the power for your home. Вообразите двигатель размером баскетбола, управляющего вашим автомобилем, грузовиком, лодкой, и т.д.. И это - scaleable, означая большее, это является большим количеством власти, которую это производит так, мы могли привести поезда в действие, отправляя фрахтовщиков, даже самолеты, но лучшая часть должен завербовать это до генератора и произвести всю власть для вашего дома. 
Finally we could get off the grid which would lead us toward the mythical ‘Autonomous Home’ where you generate all the power you need for heating, air conditioning, cooking, condensing water from the air and dissociating waste. But we still would want, though not truly NEED; internet access, cable tv and cellphones or Skype via the internet.Наконец мы могли выйти из сетки, которая будет вести нас к мифическому ‘Автономный Домашний’, где Вы производите всю власть, Вы нуждаетесь для нагревания, кондиционирования воздуха, кулинарии, сжатие воды от воздуха и отделения траты. Но мы все еще хотели бы, хотя не действительно НУЖДАЮТСЯ; доступ в Интернет, кабельное телевидение и cellphones или Skype через Интернет. 

My dreams of a Utopia grow closer every month, free energy, gravity control, electronic or biological ways to heal and rejuvenate the body and one day I see robot factories mining other planets to produce unlimited goods at no cost to anyone.Мои мечты об Утопии становятся ближе каждый месяц, освобождают энергию, контроль серьезности, электронные или биологические способы излечить и омолаживать тело, и однажды я вижу, что фабрики робота добывают другие планеты, чтобы произвести неограниченные товары бесплатно к любому. 

This rebirth of the Clem Engine in the form of the ‘Cavitation-Ignition Bubble Combustion (CIBC) Engine’ by the good folks at Micro-Combustion, Inc. is a major stepping stone on that path and I will do all I can to help them complete their work and get these amazing engines on the market. Don’t forget, check out the Micro-Combustion, Inc. website at micro-combustion.com. It is the biggest ‘green’ thing I can think of getting involved with.Это возрождение Мотора Клема  в форме ‘Сгорания Пузыря Кавитационного воспламенения (CIBC) двигателя’ хорошими людьми в Micro-Combustion, Inc является главным опорным камнем на той дорожке и я сделаю все, что я могу, чтобы помочь им заканчивать их работу и получать эти удивительные двигатели на рынке. Не забывайте, проверяйте вебсайт Micro-Combustion, Inc в micro-combustion.com. Это - самая большая 'зеленая' вещь, с которой я могу думать о получении связанного. 
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Additional Information 

I checked out the patent application and found it fascinating. Some of the drawings were so reminescent of the original Clem Engine drawing that I just had to produce a graphic showing these similarities;Я проверил приложение патента и нашел это очаровательным. Некоторые из рисунков были так подобны оригиналу рисунка Мотора Клема , что я только должен был произвести графический показ этих подобий; 
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Notice the incredible similarities
between the original Clem engine design
which T sketched on a napkin as how T
envisioned it o work way back in 1992
and the CIBC patent application. The rim
jets also are unusually similar. This all
came about through a chat with Albert
Holman who heard the story from a truck
driver and told me about it in Dallas.




